
 hadithbd.com — সহীহ বখুারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)

1/2

 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৭০১৭

৯১/ ের বাখা করা (كتاب التعبير)
পিরেদঃ ৯১/২৬. ে বন দখা।

نَامالْم دِ فاب الْقَيب

আরবী

نَّها ،يرِينس ندُ بمحدَّثَنَا مفًا، حوع تعمس ،رتَمعدَّثَنَا مح ،احبص نب هدُ البدَّثَنَا عح

سمع ابا هريرةَ، يقُول قَال رسول اله صل اله عليه وسلم"‏ اذَا اقْتَرب الزمانُ لَم تَدْ

‏.‏ ‏"‏ قَالةوالنُّب نا مءزج ينعبراو تَّةس نم ءزج نموا الْميورو ،نموا الْميور ذِبَت

محمدٌ وانَا اقُول هذِه قَال وكانَ يقَال الرويا ثَلاث حدِيث النَّفْسِ، وتَخْوِيف الشَّيطَانِ،

وبشْرى من اله، فَمن راى شَيىا يرهه فَلا يقُصه علَ احدٍ، ولْيقُم فَلْيصل‏.‏ قَال وكانَ

يره الْغُل ف النَّوم، وكانَ يعجِبهم الْقَيدُ، ويقَال الْقَيدُ ثَبات ف الدِّين‏.‏ وروى قَتَادةُ

ويونُس وهشَام وابو هلالٍ عن ابن سيرِين عن ابِ هريرةَ عن النَّبِ صل اله عليه

لاا هبسحا لا ونُسي قَال‏.‏ ونيبفٍ اوع دِيثحدِيثِ، والْح ف لَّهك مهضعب هجرداوسلم و

ف لاا لغْلاونُ الاَت لا هدِ البو عبا دِ‏.‏ قَالالْقَي ه عليه وسلم فال صل ِالنَّب نع

الاعنَاقِ‏.‏

বাংলা

৭০১৭. আবূ রাইরাহ (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছনঃ যখন

িয়ামাত (িকয়ামত) িনকটবতী হেব তখন মু’িমেনর  খুব কমই অবাবািয়ত থাকেব। আর মু’িমেনর 

নবুয়েতর ছচিশ ভােগর এক ভাগ। আর নবুয়েতর কান িকছুই অসত হেত পাের না। রাবী মুহাাদ (রহ.)

বেলন, আিম এমন বলিছ। িতিন বেলন, এ কথা বলা হয় য,  িতন কার, মেনর কনা, শয়তােনর তরফ

থেক ভয় দখােনা এবং আাহর তরফ হেত সুসংবাদ। তাই যিদ কউ অপছনীয় িকছু দেখ তেব স যন তা

কােরা কােছ বণনা না কের। বরং উেঠ যন (নফল) সালাত আদায় কের নয়। রাবী বেলন, ে িশকল দখা

অপছনীয় মেন করা হত এবং পােয় বিড় দখােক তারা পছ করেতন। বলা হত, পােয় বিড় দখার বাখা

হেলা ীেনর ওপর অিবচল থাকা।
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াতাদাহ, ইউনুস, িহশাম ও আবূ িহলাল (রহ.) আবূ রাইরাহ (রাঃ) সূে নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

থেক উ হাদীসেক বণনা কেরেছন। আর কউ কউ এসবেক হাদীেসর মেধ অভু কেরেছন। (অপরিদেক)

আউেফর বণনা কৃত হাদীস সু। ইউনুস (রহ.) বেলেছন, আিম বেনর বাখােক নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম-এর তরফ থেকই মেন কির। আবূ ’আবদুা [ইমামু বুখারী (রহ.)] বেলন, িশকল গলােতই বাঁধা

হয়। [মুসিলম পব ৪২/হাঃ ২২৬৩, আহমাদ ১০৫৯৫] (আধুিনক কাশনী- ৬৫৩১, ইসলািমক ফাউেশন-

৬৫৪৪)

English

Narrated Abu Huraira:

Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, "When the Day of Resurrection approaches, the
dreams of a believer will hardly fail to come true, and a dream of a believer
is one of forty-six parts of prophetism, and whatever belongs to prothetism
can never be false." Muhammad bin Seereen said, "But I say this." He said,
"It used to be said, 'There are three types of dreams: The reflection of one's
thoughts and experiences one has during wakefulness, what is suggested by
Satan to frighten the dreamer, or glad tidings from Allah. So, if someone has
a dream which he dislikes, he should not tell it to others, but get up and
offer a prayer." He added, "He (Abu Huraira) hated to see a Ghul (i.e., iron
collar around his neck in a dream) and people liked to see fetters (on their
feet in a dream). The fetters on the feet symbolizes one's constant and firm
adherence to religion." And Abu `Abdullah said, "Ghuls (iron collars) are
used only for necks."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=31832

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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